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ಹಿಡತದಲŃ ಇಟıಕೊಳńವುದ ಅಂದರ ಏನ? ಬರಯುವವರಗ ಬದĹ
ಇಲ್ಲ... ನನĺ ಮಾತ ಕೋಳವ ತಳĿ, ಸಹನ ಅವರಗ ಇಲ್ಲ...ಮಾತಡ
ಪŁಯೋಜನ ಇಲ್ಲ... 

‘ಈಗೋನ?’ ಮಲ್ಲನ ಕೋಳದ. 
‘ಏನ ಅಂದರ? ಸ.ಎಂ ಕಡ ಕೋಳĶ ಇದĸರ ನಮĿ ಮಿಸರ್ ಬತāರ

ತನೋ ಕŀನŅಸಂಗ್‌ಗ ಅಂತ. ಜೊತಗ ಜನಕħ ನನĺ ನೋಡೋ ಆಸ
ಇರುತĶ... ಪತŁಕಗಳಲŃ ಸದĸಯಾದರ ತಂಬಾ ಕಷı...’ 

‘ಕŀನŅಸಂಗ್‌ಗ ಬರುತĶೋನ... ಚನವಣೆ ಆದ ಮಾರನೋ ದನ ನನ
ಹೋಗುತĶೋನ... ಸರನ?’

‘ನನಗಗಿ ಅದಲŃ, ಅದŀರೋ ಕಯħಂಡು ಕತದĸರ ಅನĺ ತರಹ
ಮಾತಡĶಯಲŃ’

ತಲಯಾಡಸತĶ ಅವರು ಹೋಳದಗ ಅವರತĶ ನೋಡ ಮುಗುಳĺಕħ.
ಹೋಳಲ ಇನĺೋನ ಇಲ್ಲದಗ ನಗುವೋ ಉತĶರ... 

ವಷāಕħ ಅಥವಾ ಇನĺ ಕಡಮಯೋ ಒಬĽಬĽಳ ಗರ್ā ಫŁಂಡನĺ
ಬದಲಸವ ಇವರಗ, ಬೋರಬĽರನĺ ಇವರ ಹಂಡತ ಬಯಸಬಹುದ ಎಂಬ
ಕಲĻನಯೋ ಇಲ್ಲ... ಇವರಗ ಶಕ್‌ ಕೊಡಲದರೂ ವಿಶŅಸನ ಜೊತ
ಹೋಗಿಬಡಬೋಕು.
‘ಏನ?’

‘ಏನಲ್ಲ... ಚನವಣೆ ಮುಗಿದ ಮೋಲ ಹೋಗುತĶೋನ. ಆಗ
ತಡಯಬಾರದ...’ ಮಲ್ಲನ ಹೋಳದ. 

‘ನನĺ ತಲಯಲŃ ಅದೋನ ತಂಬದĸನೋ ದೋವರು. ತರುಗಿ ಮನಗ
ಸೋರಸಲ್ಲ... ಮಕħಳನĺ ನೋಡಲ ಬಡುವುದಲ್ಲ ಎಂದರೂ......
ಹೋಗುತĶೋನ. ಹೋಗುತĶೋನ.. ಅಂತ ಒಂದೋ ರಾಗ ಹಾಡĶಯಲ್ಲ...’
ಸಡುಕದರು. 

ನನĺದ ಎಂದೋನದರೂ ಇದ್ದರ ಕಳದಕೊಳńವ ಭೋತ, ಹಿಡದಟı
ಕೊಳńವ ಆಸ ಇರುತĶ... ಮನಯೂ ನಮĿದೋ, ಮಕħಳೂ ನಮĿವೋ... ಮನಗ
ಸೋರಸವ ಸೋರಸದರುವ ಅರ್ಕರ, ಮಕħಳನĺ ನೋಡಲ ಬಡುವ
ಬಡದರುವ ಅರ್ಕರ ಎಲ್ಲವೂ ನಮĿದೋ. ನನĺದೋನ ಇಲ್ಲ... ಹಾಗಗಿ
ಹೋಗುತĶೋನ. ಎನĺವುದ ಸರಾಗ... ಹೋಗುವುದ ಸಲಭ.
ಕಳದಕೊಳńವ ಭೋತಯೋ ಇಲ್ಲ ಭಕರಗ. 

ದೋಪವಾರಸ, ಹದĸಕ ಹದĸ ಮಲಗಿದ. ಮಾತŁ ತಗದಕೊಂಡರಲಲ್ಲ
ಆದರೂ ನದŁ, ನನ ಕಣĵಮುಚĬವುದೋ ಕಯುತĶದ್ದಂತ
ಆವರಸಕೊಂಡತ. 

****
ಮನಯಲŃಯೋ ಆಗಲ, ಮಕħಳಗೋ ಆಗಲೋ ನನ ಮನ ಬಟı ಹೋದರ

ಯಾವ ತಂದರಯೂ ಆಗುವುದಲ್ಲ ಎಂಬದನĺ ಹತĶ ದನದ ಎಲĔನ್‌
ಭರಾಟೆಯ ಓಡಾಟ ನನಗ ತಳಸಕೊಟıತĶ. ಒಂದ ಬಗಯ ನರಾಳತ.
ಮಕħಳಗ ನನ ಹೋದರ, ಇಲ್ಲದ ಹೋದರ ವŀತŀಸವೋನ ಇಲ್ಲದ
ಇರುತĶದ ಎಂಬದ ನರಾಳತ! ಜೊತಗ ಬೋಸರ, ಸಂಕಟ...

ತಪĻ ನನĺದೋ... ಅತĶಗ ಆಸ, ಅಜĮಗ ಪŁೋತ ಎಂದ ನನĺ ಮಕħಳನĺ ಅವರ
ಸಪದāಗ ವಹಿಸದĸ ನನೋ. ಮಕħಳಬĽರು ಎಲŃದಕħ ಅವರ ಅಜĮಯನĺ
ಆಶŁಯಿಸತĶರ. ಅಜĮಗ ನಲħ ಮಂದ ಇದĸರ ಬೋಕದĸ ಹೋಳ
ಮಾಡಸಲಕħ. ಜೊತಗ ಮಮĿಕħಳ ಎಂಬ ಪŁೋತ. ಇವರಗಂತೂ ಈ ಎಲĔನ್‌
ಆಗಿ ಗದŁ ಅಷıೋ ಸೋತರೂ ಅಷıೋ ನನĺ ಅವಶŀಕತ.. ಇಲ್ಲವೋ ಇಲ್ಲ... ಸಖ
ಸಂಸರ ಎಂಬ ಪೋಸಗ ಹಂಡತ ಅಷıೋ.

ನನĺ ಯೋಚನ ಧಾಟಗ ನನಗೋ ನಗು ಬಂತ..... ಹೋಗಬೋಕು... ನನĺ
ಜೋವನ ನನ ರೂಪಸಕೊಳńಬೋಕು... ನನಗ ಬೋಕು ಎಂದ ಹೋಗಬೋಕು...
ಆದರ ಈ ಕಳń ಮನಸ್ಸಿ ಮಕħಳಗ ನನೋನ ಬೋಡ.... ಇವರಗೂ ಬೋಡ...
ಹೋದರ ಇವರಗŀರಗೂ ಅನŀಯವಾಗುವುದಲ್ಲ... ಹಾಗಗಿ ಹೋಗುತĶೋನ
ಎಂದಕೊಳńತĶದĸ! ಮನಸ್ಸಿೋ ಹಾಗಲ್ಲವೋ... ಸŅಥāವನĺ ಒಪĻಕೊಳńವುದ
ತಂಬಾ ಕಷı . ಎಲ್ಲರಗೂ ಹಾಗಯೋ ಅಥವಾ ನನಗ ಮಾತŁ ಹಾಗೋ
ಗತĶಲ್ಲ... ಬಳದ ವಾತವರಣದ ದೋಷವೋ ಗತĶಲ್ಲ... ಎಲ್ಲರೂ
ಬದಕುವುದ ಅವರ ಸŅಥāವನĺ ಗಮನದಲŃಟıಕೊಂಡೋ... ಈ ಹಿಂಜರಕ

ಯಾಕ? 
ವಿಶŅರ್.. ವಿಶŅರ್ ಸಕħೋ ಇಲ್ಲ... ಫೋನನಲŃ ಮಾತ ಅಷıೋ ನನಗೋ

ದಗಿಲ ಹುಟıಬಟıದ, ಅವನನĺ ಭೋಟಯಾಗಲ... ಫೋನನ ಮಾತನಲŃೋ
ಅವನಗೂ ಅರವಿಲ್ಲದ ನನĺ ಮೋಲ ಮೋಡ ಮಾಡಬಲ್ಲ... ಇದಲŃ ಮುಗಿದ
ಮನಯಿಂದ ಹೋದ ಮೋಲ... ಅವನಂದಗ ನಧಾನವಾಗಿ ಮಾತನಡ...
ನಮĿ ಪŁೋತ ಮದವಯಲŃ ಕೊನಗಳńವ ಅವಶŀಕತ ಇಲ್ಲ ಎಂದ ಅವನಗ
ಮನದಟı ಮಾಡಬೋಕು. ಆಕಷāಣೆ, ಪŁೋತ ಎಲŃ ಇದ... ಇರುತĶ... ಆದರ
ಬದಕು ಎಲ್ಲದಕħಂಥ ಮುಖŀ ಎಂದ ಅವನಗ ಹೋಳಬೋಕು.

ಸಧŀವೋ? ಅವನ ಮುಂದ ನಂತ ಹಾಗ ಹೋಳಲ ಸಧŀವೋ? ಅಂದ
ಶಲಯಲŃ ಅವನ ಇತĶ ಮುತĶಗ ಕರಗಿ ಹೋಗಿ ಹತĶ ದನಗಳ
ಉರುಳವ... ನನಸಕೊಂಡರ ಈಗಲೂ ಮೈ ನವಿರೋಳತĶದ.... ಮೈ ಬೋರ,
ಮನಸ್ಸಿ ಬೋರ ವಿವೋಚನ ಬೋರ ಎರಡು ಮಕħಳ ತಯಿ ನನ... ಈ ರೋತ
ಯೋಚಸವುದ ತಪĻ... ಪರ ಗಂಡಸನಂದಗ ಸಖ ಕಲĻಸಕೊಂಡು
ಪಳಕಗಳńತĶರುವ ನನಗ ಯಾವ ನರಕ ಕದದಯೋ.

ಆದರ... ಆದರ ಅವನಂದಗ ಬದಕುವಂತದರ..... 
ಇಂದ... ಏನ ಪŁಚಾರ ಇಲ್ಲ... ನೋನ ನನĺ ಸěೋ ಶಕĶಯಲŃ ಒಮĿ ಹೋಳ

ಬಡು... ನಳಯೋ ಮತದನ...
ಆİಂ.. ಬಚĬ ಅವರತĶ ನೋಡದ...
ಇಂದ ನನĺ ಸěೋ ಶಕĶಯಲŃ ಒಮĿ ಹೋಳ ಬಡು.... ಪಬŃಕ್‌ ಪŁಚಾರ

ನಳಯೋ ಮತದನ ಅಂದ... 
ಹೂಂ... ಎಚĬರವಾಗಿತĶ. ಇಂದ ಪŁಚಾರ ಇಲ್ಲ ಎಂದ ಗತĶತĶ ಕಳದ

ಹತĶ ದನಗಳಂದ ಬಳಗĩ ಏಳ ಗಂಟೆಗ ರಡಯಾಗಿ ಹಳńಯಿಂದ ಹಳńಗ,
ಒಂದ ಪೆಂಡಾಲನಂದ ಮತĶಂದಕħ ಹೋಗುತĶ ಕಂಡ ಕಂಡವರಗಲŃ ಕೈ

ಇಲŃಯವರೆಗೆ
ಮನಯಲŃ ನಡದ ಹೋಮಕħ ಮುಖŀಮಂತŁಗಳ, ಇತರ ಗಣŀರು

ಬರುತĶರ. ಇವಳ ತವರು ಮನಯವರೂ ಬಂದ ಸಂಭŁಮದಂದ
ಪಾಲĩಳńತĶರ. ಮರುದನ ವಿಶŅಸ ಸಗುತĶನ. ಹೋಮಕħ
ಕರದದ್ದರ ಬಂದ ಊಟ ಮಾಡುತĶದĸ ಎನĺತĶನ. ಇವಳಗ ಮನ
ಬಟı ಹೋಗಬೋಕು ಎಂಬ ತವಕ. ಜತಗ ವಿಶŅಸನಲŃ ಅನರಾಗ
ಬಳಯುತĶದ. ವಿಶಲ ಬಂಗಲಯ ಒಡತ, ಒಳńಯ ಮನಯಲŃ
ಗೃಹಲಕ್ಷĿಯಂತರುವ ನಮĿ ಮನಸ್ಸಿನಲŃ ಏನೋ ಬೋಸರ, ಗಂದಲ,
ಕಳವಳಗಳವ ಏಕ ಎಂದ ಅವಳನĺ ವಿಶŅಸ ಕೋಳತĶನ. ವಿಕŁಮ್‌ಗ
ಡೈವೋರ್ā ಕೊಡುವ ಬಗĩ ಚಂತನ ನಡಸ ಅದನĺ ವಿಶŅರ್ಗೂ
ತಳಸತĶಳ. ಇತĶ ಚನವಣೆಗ ಸĻರ್āಸರುವ ವಿಕŁಮ್‌
ರಾಜಕರಣದಲŃ ಬŀಸಯಾಗಿರುವ ಕರಣ ಎಲĔನ್‌ ಮುಗಿದ ಬಳಕ
ವಿದೋಶಕħ ಹೋಗಿ ಸತĶಡ ಬರೋಣ ಎಂದ ಅವಳಗ ತಳಸತĶನ.


